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©Université de la Sarre

• Un cursus franco-allemand en politique 
européenne et internationale. 

• Deux établissements reconnus pour la 
qualité de leur formation pédagogique 
pluridisciplinaire (science politique, 
économie, droit, histoire contemporaine, 
sociologie) et de leur recherche en politique 
européenne et internationale : Sciences 
Po Strasbourg et l’Université de la Sarre (UdS).

• Trois champs d’expertise : les sciences 
politiques, sociales et humaines. 

• Quatre diplômes internationalement 
reconnus : le Diplôme de Sciences Po 
Strasbourg, le Bachelor/Licence de 
l’Université de la Sarre, les Masters de 
l’Université de Strasbourg et de 
l’Université de la Sarre.

• Cinq années partagées au sein d’une 
promotion franco-allemande de 24 
étudiants entre deux villes au cœur de 
l’Europe : Sarrebruck et Strasbourg.

• Ein deutsch-französischer Studiengang in 
europäischer und internationaler Politik. 

• Zwei führende Hochschulen in der 
Forschung zu Europa und internationalen  
Beziehungen mit anerkannten multidis-
ziplinären Studienangeboten (Politikwis-
senschaft, Wirtschaft, Recht, Zeitgeschichte, 
Soziologie):  Sciences Po Strasbourg und die 
Universität des Saarlandes (UdS). 

• Drei Kompetenzfelder: Politik-, Human- und 
Sozialwissenschaften. 

• Vier international anerkannte Abschlüsse: 
das Diplom von Sciences Po Strasbourg, der 
Bachelor der Universität des Saarlandes, die 
Master der Unistra und der Universität des 
Saarlandes.

• Fünf gemeinsame Jahre in einer  
deutsch- französichen Kohorte von 24 
Studierenden in zwei europaïschen Städten: 
Saarbrücken und Strasbourg.

      1 Studiengang, 2 Hochschulen, 
3 Fachgebiete, 4 Abschlüsse, 
5 Jahre! ßÜá

         1 cursus, 2 établissements, 
3 champs d’expertise, 4 diplômes, 
5 années ! ßÜá



Double-Diplôme 
franco-allemand

1ère année

Année à Sciences Po Strasbourg

2ème année 

Année à l’université de la Sarre

Semestre 1 à Sciences Po Strasbourg
Semestre 2 stage en Allemagne ou en France

3ème année 

4ème année

Année à l’université de la Sarre

5ème année

5ème année de Master à Sciences Po  
Strasbourg

- Tirez parti de la richesse d’un cursus 
franco-allemand pour mieux comprendre 
les enjeux européens et internationaux 
contemporains.

- Vivez une véritable expérience de mobilité. 
Développez des compétences  linguistiques 
et interculturelles, immergez-vous 
dans deux métropoles européennes et 
véritablement franco-allemande.

- Professionnalisez-vous dès le 1er cycle 
via le passeport d’expériences et de 
compétences ainsi qu’un stage obligatoire au 
semestre 6 dans le pays partenaire.

 Gute Gründe, sich zu 
bewerben! ¶

Les  bonnes raisons de  
candidater !¶

- Vertiefen Sie Ihr Verständnis der aktuellen 
europäischen und internationalen 
Herausforde rungen durch ihr deutsch-
französisches Studium.

- Entwickeln Sie sprachliche und
interkulturelle Kompetenzen in diesem
binationalen Studiengang und erleben Sie
ihr Studium an zwei Standorten mit echter
europäischer und deutsch-französischer
Ausstrahlung.

- Finden Sie Ihren beruflichen Weg durch 
zwei im Studium fest verankerte Praktika.

1

Entrée par le concours spécifique  
franco-allemand

Le double-cursus franco-allemand est  
labellisé par l’Université franco-allemande 
Deutsch-Französische Hochschule (UFA)
Les étudiants peuvent bénéficier d’une aide 
financière mensuelle pendant leur séjour dans 
l’université partenaire.

Der deutsch-französische Doppelstudiengang 
ist durch die Deutsch-Französische Hochschule 
zertifiziert !
Studierende können während des  
Aufenthalts an der Partnerhochschule eine  
monatliche Mobilitätsbeihilfe erhalten.



Calendrier des candidatures ±
La procédure de candidature s’effectuera sur 
la plateforme Parcoursup :

• Mi-janvier 2027 :  
Inscription et saisie des vœux 
• Mi-mars 2027 :	
Date limite de dépôt des vœux 
• Début avril 2027 : 
Date limite pour compléter son dossier et 
confirmer ses vœux 
• 1re quinzaine de mai 2027 :
Oraux d’admission en présentiel à 
Sciences Po Strasbourg
• Fin mai - début juin 2027: 
Publication des résultats selon calendrier 
Parcoursup 2027

Comment candidater ? &j

Ce double diplôme s’adresse à des élèves germanistes, notamment aux élèves des filières 
ABIBAC ou BFI (baccalauréat Français international) et en section européenne. La promotion 
binationale sera constituée de 24 étudiants sélectionnés pour étudier ensemble pendant 
une période de 5 ans. 12 candidats seront recrutés par Sciences Po Strasbourg tandis que 
les 12 autres seront choisis par l’Université de la Sarre via des commissions de recrutement 
franco-allemandes. À Sciences Po Strasbourg, le double diplôme est accessible aux candidats 
au baccalauréat 2027 et aux titulaires du baccalauréat 2026. Tout profil de spécialités est 
éligible. 

1. Phase d’admissibilité :
• Appréciation des compétences linguistiques des candidats dans leur LVA allemand sur la 
base de leurs bulletins et, le cas échéant, de tout autre élément d’appréciation permettant 
d’attester d’un intérêt pour la langue et la culture allemandes (certifications, échanges 
scolaires, séjours ou stages en Allemagne).
• Etude du dossier Parcoursup (projet de formation motivé et rubrique « Activités et centres 
d’intérêt »).
• Evaluation du dossier académique sur la base des bulletins de notes de 1ère et de terminale.

2. Phase d’admission :
Entretien oral de 25 minutes sans préparation. La commission franco-allemande évaluera les 
compétences linguistiques en allemand, la motivation des candidats ainsi que leur intérêt 
pour les questions d’actualité franco-allemandes, européennes ou internationales. Le jury 
pourra s’appuyer sur un support (document iconographique) sur lequel il leur sera demandé 
de réagir. 
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Jeder Jahrgang besteht aus 24 Studierenden, die für einen Zeitraum von fünf 
Jahren (an der UdS zunächst drei Jahre im Bachelor, danach im Master) gemeinsam 
studieren. An beiden Standorten (Sciences Po und UdS) werden jeweils 12 
Kandidat:innen von einer deutsch-französischen Kommission ausgewählt. Die 
Auswahl erfolgt in einem zweistufigen Verfahren. In diesem gelten neben der 
allgemeinen Hochschulzugangsberechtigung (Abitur) folgende spezifische Kriterien.

1. Phase:
• Bewertung der sprachlichen Fähigkeiten der Bewerber:innen. 
• Bewertung der schulischen Leistungen (u.a. Abiturzeugnis).

2. Phase:
Mündliches Gespräch von 25 Minuten ohne Vorbereitung. Die deutsch-französische 
Kommission bewertet die Sprachkenntnisse in Französisch, die Motivation 
der Bewerber:innen sowie ihr Interesse an aktuellen deutsch-französischen, 
europäischen oder internationalen Fragen. Die Jury kann sich auf Material (z.B, ein 
Bilddokument) stützen. 

Wie kann man sich an der UdS bewerben ?  &j

Bis 15. Juli 2027: Bewerbung an der UdS,
Evaluation der schriftlichen 
Bewerbungsunterlagen
Ende Juli: Bewerbungsgespräche an 
der UdS
Ende Juli/Anfang August: Ergebnisse und 
Start des Einschreibungsverfahrens

Zeitplan ±
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Les études se font de manière alternée entre 
Sciences Po Strasbourg et l’Université de la 
Sarre. La 1ère année se déroule à Strasbourg, 
la 2ème année à Sarrebruck. La 3ème année 
comporte un semestre de cours à Sciences 
Po Strasbourg au sein de la filière Étude des 
relations internationales et du Global et un 
stage obligatoire dans le pays partenaire. 

La 4ème année se déroule à Sarrebruck et le 
cursus s’achève en 5ème année à Strasbourg 
dans le cadre d’un des 4 parcours de 
la mention Relations internationales 
(Développement et coopération internationale 
- Geopolitics, Borders and Territorial 
Diplomacy - Négociations et expertises 
internationales - Défense/ Renseignement/ 
Sécurité internationale) ou le parcours 
Affaires européennes - Europa Studien 
(A2ES) de la mention Études européennes et 
internationales. 

Das Studium findet abwechselnd in 
Strasbourg und Saarbrücken statt. Das erste 
Jahr verbringen Sie in Strasbourg, das zweite 
Jahr in Saarbrücken. Das 3. Jahr umfasst 
ein Semester an Sciences Po Strasbourg im 
Studiengang Internationale Beziehungen und 
globale Studien und ein Pflichtpraktikum im 
Partnerland.

Das vierte Studienjahr findet erneut in 
Saarbrücken statt, wonach das Studium 
mit dem fünften Studienjahr in Strasbourg 
endet. Dort wählen Sie einen Schwerpunkt in 
Internationalen Beziehungen oder Affaires 
européennes-Europa Studien (A2ES).

Déroulement des études æ Studienverlauf æ
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1ère année à Sciences Po Strasbourg 

3ème année à Sciences Po Strasbourg
 (Semestre 1)

5ème année à Sciences Po Strasbourg 
¿Master 2 A2ES de la mention

 Etudes Européennes ou 
Master 2 de la mention 

Relations Internationales

Bachelor Politiques européennes et internationales de l’Université de la Sarre 
Bachelor-Abschluss an der Universität des Saarlandes

Diplôme de Sciences Po Strasbourg

âStage ou mémoire de fin d’études

2. Jahr an der Universität des Saarlandes
¿Bachelor Europäische und 
internationale Politik

4. Jahr an der Universität des Saarlandes 

¿Master Europäische und 
internationale Politik

Master 2 mit Schwerpunkt A2ES oder 
Internationale Beziehungen

Abschluss von Sciences Po Strasbourg 

Master de l’Université de Strasbourg
Master der Universität Strasbourg

Master de l’Université de la Sarre
Master der Universität des Saarlandes

âMémoire de Bachelor à l’Université de 
la Sarre (Semestre 2)

Stage en Allemagne ou en France 

Déroulement des études æ Studienverlauf æ

Praktikum in Deutschland oder Frankreich

5



(1ère_année)

6

SEMESTRE 1

Module

Droit

Économie

Histoire contemporaine

Science politique

Langues vivantes

Méthodologie des sciences sociales

Focus sur les cours æ

La première année du cursus se déroule à 
Sciences Po Strasbourg.  
Durant cette année, les étudiants apprennent 
les fondamentaux des quatre disciplines qui 
structurent les Instituts d’études politiques 
en France. Cette logique pluridisciplinaire 
se traduit par le fait que les étudiants 
suivent des cours d’introduction au droit 
(public et pénal), à l’économie (micro et 
macroéconomie), à l’histoire récente globale 
et européenne ainsi qu’à la science politique 
avec un accent mis sur les institutions 
politiques et la sociologie politique.
 
Pendant la première année d’études, une 
attention particulière est également accordée 
à l’intégration de la cohorte. 

Das erste Studienjahr findet an der Sciences 
Po Strasbourg statt. 
In diesem Jahr erwerben die Studierenden 
die Grundlagen der vier Disziplinen, die 
das politikwissenschaftliche Studium in 
Frankreich prägen. Dieser interdisziplinäre 
Ansatz spiegelt sich darin wider, dass 
die Studierenden Einführungskurse in 
Rechtswissenschaften (öffentliches Recht 
und Strafrecht), Wirtschaftswissenschaften 
(Mikro- und Makroökonomie), globale 
und europäische Zeitgeschichte sowie 
Politikwissenschaft mit Schwerpunkt auf 
politischen Institutionen und politischer 
Soziologie belegen.  

Im ersten Studienjahr wird zudem besonderes 
Augenmerk auf die Integration der 
Studiengruppe gelegt. 

(1.Studienjahr)

Das Studium im Detail æ

Sciences Po Strasbourg

SEMESTRE 2

Module

Droit

Économie

Histoire contemporaine

Science politique

Langues vivantes

Méthodologie des sciences sociales

Institutions européennes et internationales
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(2e_année)

Focus sur les cours æ

(2.Studienjahr)

Das Studium im Detail æ

Universität des Saarlandes

3. SEMESTER

Modul

Politik und Gesellschaft in Europa

Empirische Sozialforschung

Vertiefung der politikwissenschaftlichen  
Europaforschung1 

Einführung in die Europäische Siedlungsentwicklung

Moderne Fremdsprachen

1 Modul mit drei Teilen, davon wird zu einem Seminar 1 Hausarbeit geschrieben / Module en trois 
parties, dont 1 mémoire à écrire pour l’un des séminaires

4. SEMESTER

Modul

Empirische Sozialforschung

Vertiefung der politikwissenschaftlichen  
Europaforschung

Europäische Politik: Empirische Analysen

Ausgewählte Themen der europäischen Geschichte

Das zweite Studienjahr in Saarbrücken  
vervollständigt die Grundausbildung der  
Studierenden, wobei der Schwerpunkt auf 
empirischen Methoden sowie auf einer 
Vertiefung der politikwissenschaftlichen 
Kompetenzen und einer Erweiterung auf die 
Disziplinen Europäische Geschichte, 
Humangeographie und Soziologie liegt.
Die politikwissenschaftlichen Kompetenzen 
werden durch Seminare mit der
Anfertigung einer Hausarbeit in den 
Bereichen Internationale Beziehungen, 
Vergleichende Politikwissenschaft und 
Politische Soziologie vertieft.

La deuxième année d’études à Sarrebruck 
complète la formation de base des étudiants 
en mettant l’accent sur les méthodes 
empiriques et sur un approfondissement des 
compétences en science politique ainsi que 
sur un élargissement aux disciplines de 
l’histoire européenne, de la géographie  
humaine et de la sociologie. 
Les compétences en science politique sont  
approfondies par des séminaires avec la  
production d‘un mémoire dans le champ des 
relations internationales, de la politique 
comparée et de la sociologie politique.

7©Sciences Po Strasbourg 



(3e_année)

Focus sur les cours æ

(3.Studienjahr)

Das Studium im Detail æ

SEMESTRE 5

Module

Cours Fondamentaux (Histoire des relations internationales 
depuis 1991 / Sociologie des relations internationales / 

Conférences de méthodes)

Cours de spécialisation (Secret State / Développement 
durable)

Module d’approfondissement (Actualité des relations  
internationales)

Enseignements d’ouverture 

Langues vivantes

SEMESTRE 6

Module

Stage

Thèse de Bachelor 

Sciences Po Strasbourg

äBachelor Politiques et internationales de l’Université de la Sarreà

äBachelor-Abschluss an der Universität des Saarlandes à

La troisième année d’études se compose d’un 
semestre de cours (5) durant lequel les 
étudiants suivent des enseignements à 
Sciences Po Strasbourg dans le domaine des 
relations internationales, ainsi que d’un  
semestre (6) durant lequel un stage 
obligatoire a lieu. À la suite du stage, la  
troisième année d’études se termine par la 
rédaction et la remise d’un mémoire de 
Bachelor à l’UdS. Le temps de rédaction est 
d’environ 11 semaines (entre mi-avril et 
mi-juillet) et le travail doit comporter  
environ 12 000 à 15 000 mots.  À la fin de  
l’année universitaire, les étudiants reçoivent 
un Bachelor of Arts en «politique  
européenne et internationale» de 
l’Université de la Sarre ainsi qu’une attestation 
de Sciences Po sur les résultats obtenus dans 
cette université (attestation de 180 ECTS).  
L’encadrement est assuré par les deux  
institutions et intègre à nouveau la cohorte 
sous la forme d‘un colloque commun début 
juin.

Das dritte Studienjahr besteht aus einem  
Studiensemester (5), in dem die 
Studierenden an der Sciences Po Strasbourg 
Lehrveranstaltungen im Bereich der 
internationalen Beziehungen besuchen, 
sowie aus einem Praktikumssemester (6), in 
dem ein obligatorisches Praktikum absolviert 
wird. Im Anschluss an das Praktikum endet 
das dritte Studienjahr mit der Anfertigung und 
Einreichung einer Bachelorarbeit an der UdS.
Die Bearbeitungszeit beträgt etwa 11 Wochen 
(zwischen Mitte April und Mitte Juli), und die 
Arbeit sollte etwa 12.000 bis 15.000  
Wörter umfassen. Am Ende des Studienjahres 
erhalten die Studierenden einen Bachelor of 
Arts in „Europäischer und internationaler  
Politik“ von der Universität des Saarlandes 
sowie eine Bescheinigung von Sciences Po 
über die an dieser Hochschule erzielten 
Leistungen (Bescheinigung über 180 ECTS). 
Die Betreuung wird von beiden Einrichtungen 
gewährleistet und führt die Teilnehmergruppe 
Anfang Juni im Rahmen eines gemeinsamen 
Kolloquiums wieder zusammen.

8



Focus sur les cours æ Das Studium im Detail æ

7. SEMESTER

Modul

Räume, Politik und Gesellschaften Europas

Weiterführende Methoden der empirischen Sozialforschung 

Vertiefung Politik, Soziologie und Geographie Europas 

8. SEMESTER

Modul

Weiterführende Methoden der empirischen Sozialforschung 

Vertiefung Politik, Soziologie und Geographie Europas 

Forschungsseminare und empirisches Forschungsprojekt

(4e_année) (4.Studienjahr)Universität des Saarlandes

En quatrième année, les étudiants restent à 
l’Université de la Sarre dans le cadre du  
master UdS «politique européenne et  
internationale». Le contenu des études se 
base sur les compétences acquises en licence 
et les approfondit - tant sur le plan 
méthodologique (par exemple dans le module 
«Méthodes avancées de recherche sociale 
empirique», semestres 7 et 8) que sur le plan 
scientifique dans les modules d’approfondis-
sement en politique, sociologie. 
Sur la base de l’étude approfondie des travaux 
de recherche empiriques, les étudiants 
choisissent, dans le cadre du séminaire de 
recherche, deux spécialisations 
disciplinaires - sciences politiques,  
sociologie ou géographie - et élaborent leur 
propre projet de recherche empirique.

Das vierte Studienjahr verbringen die  
Studierenden an der Universität des  
Saarlandes im Rahmen des UdS-Masterstu-
diengangs „Europäische und internationale 
Politik“. Die Studieninhalte bauen auf den im  
Bachelorstudium erworbenen Kompetenzen 
auf und vertiefen diese – sowohl in  
methodischer Hinsicht (beispielsweise im  
Modul „Fortgeschrittene Methoden der  
empirischen Sozialforschung“, 7. und 8.  
Semester) als auch in wissenschaftlicher  
Hinsicht in den Vertiefungsmodulen in den  
Bereichen Politik und Soziologie. Auf der 
Grundlage einer eingehenden Auseinander-
setzung mit empirischen Forschungsarbeiten 
wählen die Studierenden im Rahmen des  
Forschungsseminars zwei fachliche  
Schwerpunkte – Politikwissenschaft,  
Soziologie oder Geografie – und erarbeiten 
ihr eigenes empirisches Forschungsprojekt.

9
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Focus sur les cours æ Das Studium im Detail æ

(5e_année) (5.Studienjahr)

SEMESTRE 9

Module

Accès de droit à l’un des 4 parcours de la mention  
Relations internationales

OU 
Parcours A2ES de la mention Études européennes

SEMESTRE 10

Module

Stage ou Projet de recherche

Mémoire de Master

Sciences Po Strasbourg

Les étudiants passent leur cinquième et 
dernière année d’études à Sciences Po 
Strasbourg. Au neuvième semestre, les 
étudiants ont la possibilité de se spécialiser 
dans différentes filières de politique  
internationale ou d’études européennes. 
Il est possible de choisir entre l’un des 4  
parcours de la mention Relations  
internationales ou le Master 2 AES de la  
mention Études européennes. Le dernier 
semestre est consacré à un stage  
professionnel d’au moins 12 semaines, qui 
peut être effectué dans différents domaines 
professionnels par l’intermédiaire du réseau 
de Sciences Po Strasbourg. Il est également 
possible de travailler sur un projet de 
recherche personnel de grande envergure. 
À la fin du dixième semestre, les étudiants 
obtiennent le diplôme de Sciences Po et le  
diplôme de master de l’Université de  
Strasbourg et de l’université de la Sarre.

äMaster de l’Université de Strasbourgà
Master der Universität Strasbourg

äMaster de l’Université de la Sarreà 
Master der Universität des Saarlandes

äDiplôme de Sciences Po Strasbourgà
Diplom von Sciences Po Strasbourg

Die Studierenden verbringen ihr fünftes 
und letztes Studienjahr an der Sciences Po 
Strasbourg. Im neunten Semester haben die 
Studierenden die Möglichkeit, sich auf  
verschiedene Fachrichtungen der internatio-
nalen Politik oder der Europastudien zu  
spezialisieren. Sie können zwischen einem 
der vier Studiengänge des Studiengangs 
„Internationale Beziehungen“ oder dem 
Master 2 AES des Studiengangs „Europastu-
dien“ wählen. Das letzte Semester ist einem 
mindestens 12-wöchigen Berufspraktikum 
gewidmet, das über das Netzwerk von 
Sciences Po Strasbourg in verschiedenen 
Berufsfeldern absolviert werden kann.  
Es besteht auch die Möglichkeit, an einem 
eigenen, umfangreichen Forschungsprojekt 
zu arbeiten. Am Ende des zehnten Semesters 
erhalten die Studierenden das  
Abschlusszeugnis von Sciences Po sowie den 
Master-Abschluss der Universität Straßburg 
und der Universität des Saarlandes.



©Sciences Po Strasbourg 

Débouchés professionnels ¿
Dieser Studiengang führt zu vielfältigen 
nationalen, europäischen und internationalen 
Karrieren im höheren öffentlichen Dienst, 
in der Forschung, in europäischen und 
internationalen Institutionen, in deutsch-
französischen Institutionen, in der 
territorialen Diplomatie, in NGOs, in der 
Verteidigung und im Nachrichtendienst sowie 
in der humanitären  Entwicklung. 

Berufliche Perspektiven ¿

Les étudiants paient des frais de scolarité 
dans l’établissement dans lequel l’année 
se déroule. À Sciences Po Strasbourg, le 
montant des droits d’inscription est modulé 
enfonction des revenus des familles : ces 
droits vont ainsi de 0 à 4000€ par an. À 
l’Université de la Sarre, les étudiant.es paient 
des frais administratifs qui s’élèvent à environ 
300€ par semestre.

Die Studierenden zahlen Gebühren an 
der Hochschule, an der sie das jeweilige 
Studienjahr verbringen. An Sciences Po 
Strasbourg ist die Höhe der Studiengebühren 
je nach Familieneinkommen gestaffelt: Die 
Gebühren liegen zwischen 0 und 4000€ pro 
Jahr. An der Universität des Saarlandes zahlen 
die Studierenden einen Semesterbeitrag, 
der zwischen 350 und 400 Euro pro 
Semester liegt und in dem die Kosten für das 
Deutschlandticket enthalten sind.

Ce cursus débouche sur des carrières 
nationales, européennes et internationales 
variées dans la haute fonction publique, la 
recherche, les institutions européennes et 
internationales, les institutions  
franco-allemandes, la diplomatie territoriale, 
les ONG, la défense et le renseignement, 
l’action humanitaire. 

 des diplômés de Sciences Po  

Strasbourg ont trouvé un emploi 

en moins de 3 mois. 

Frais de scolarité j Studiengebühren j

(Tableau_des_droits_d’inscription_)

(modulés)

(Tabelleder_abgestuften)

(Einschreibegebühren)

77 % 45 %
ont trouvé leur emploi 

grâce à leur stage de fin d’études

ou via leur alternance.

der Absolvent:innen von Sciences Po  

Strasbourg fanden innerhalb von 3  

Monaten eine Stelle.

77 % 45 %
haben dank ihres Praktikums am 

Ende ihres Studiums oder über ihre duale 

Ausbildung einen Arbeitsplatz gefunden.
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Profitez d’une vie étudiante riche et variée à Strasbourg et Sarrebruck, deux villes au cœur 
de l’Europe ! 

Strasbourg, ville cosmopolite, est appréciée pour sa vie culturelle, ses institutions européennes, 
son réseau cyclable et son ambiance conviviale. Vous aurez l’occasion de vous investir dans 
une multitude d’associations, de participer à des événements internationaux et de découvrir la 
diversité gastronomique de la région.  

Une vie étudiante variée avec une ambiance franco-allemande unique vous attend à 
Sarrebruck. La capitale sarroise se distingue par la diversité de son offre culturelle et sa 
proximité directe avec la France. Entouré par la forêt de Sarrebruck, le campus offre une 
large palette d’activités sportives et de loisirs et complète la vie étudiante du centre-ville de 
Sarrebruck. 

Dans ces deux villes, vous ferez l’expérience de l’interculturalité et du bilinguisme. 

Profitieren Sie von einem abwechslungsreichen Studentenleben in Strasbourg und 
Saarbrücken, zwei Städten im Herzen Europas! 

Das kosmopolitische Strasbourg ist für sein reiches kulturelles Leben, europäische Institutionen, 
sein Radwegnetz und eine gesellige Atmosphäre bekannt. Sie haben hier die Möglichkeit, sich 
in einer Vielzahl von Vereinen zu engagieren, an internationalen Veranstaltungen teilzunehmen 
und die gastronomische Vielfalt der Region zu entdecken.  

Ein vielfältiges Studentenleben mit einzigartigem deutsch-französischen Flair erwartet Sie in 
Saarbrücken. Die saarländische Landeshauptstadt zeichnet sich durch ihr reiches kulturelles 
Angebot und durch die direkte Nähe zu Frankreich aus. Angrenzend an den Saarbrücker 
Stadtwald bietet der Campus eine breite Palette an Sport- und Freizeitaktivitäten und ergänzt 
das Studentenleben der Saarbrücker Innenstadt. 

An beiden Standorten erleben Sie Interkulturalität und Zweisprachigkeit.

La vie étudiante à Strasbourg et à Sarrebruck ·HJ

Das Studentenleben in Strasbourg und Saarbrücken ·HJ
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Témoignage e

Erfahrungen e

Leela TUSEL, étudiante  en  
deuxième année du double-diplôme  

franco-allemand.

Témoignage sur son intégration en première année

« J’ai commencé à écrire aux étudiants avant 
le début des cours, car on avait reçu leur 
adresse mail. On s’est directement compris 
et dès la première semaine, nous nous 
sommes fait plein d’amis ! »

« Lors de notre week-end à Saverne, 
nous avons réalisé de nombreux projets 
pédagogiques visant à faire connaissance et 
développer notre esprit de groupe. Cela nous 
a permis de nouer directement des contacts 
et de nous faire des amis. Une très bonne 
cohésion de classe s’est rapidement formée. »

« On s’est directement intégré à la 
communauté, il n’y a donc eu aucun moment 
où l’on s’est senti seul. »

« J’ai été impressionné par la diversité et 
l’étendue du programme. On n’y apprend pas 
seulement les sciences politiques classiques, 
mais on est également en contact direct avec 

des domaines tels que l’histoire, le droit, 
l’économie ou encore la sociologie. C’est un 
cursus qui prépare vraiment à des missions 
internationales. On a un très grand choix de 
matières et c’est vraiment très intéressant de 
toutes les découvrir ! »

„Ich habe schon vor Beginn der Vorlesungen 
angefangen, den Studenten zu schreiben, 
da wir ihre E-Mail-Adressen erhalten hatten. 
Wir haben uns auf Anhieb gut verstanden 
und schon in der ersten Woche viele Freunde 
gefunden!“

„Während unseres Wochenendes in Saverne 
haben wir zahlreiche pädagogische Projekte 
durchgeführt, um uns kennenzulernen und 
unseren Teamgeist zu stärken. So konnten wir 
direkt Kontakte knüpfen und Freundschaften 
schließen. Es hat sich schnell ein sehr guter 
Zusammenhalt in der Klasse gebildet.“

„Wir haben uns sofort als Gemeinschaft 
gefühlt“

„Ich war beeindruckt von der Vielfalt und dem 
Umfang des Programms. Man studiert nicht nur 
klassische Politikwissenschaft, sondern kommt 
auch direkt mit Bereichen wie Geschichte, 
Recht, Wirtschaft oder Soziologie in Berührung. 
Dieser Studiengang bereitet einen wirklich 
auf internationale Aufgaben vor. Man hat eine 
sehr große Auswahl an Fächern und es ist sehr 
interessant, sie alle zu entdecken!“

Leela TUSEL, Studentin und Jahrgangssprecherin 
im ersten Jahr des deutsch-französischen  

Doppeldiploms.

Erfahrungsbericht über seine Eingewöhnung im ersten 
Schuljahr
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Témoignage e

« La deuxième année à l’université de la Sarre 
est assez différente de la première. En effet, 
il faut s’adapter à de nouvelles méthodes de 
travail ! »

« L’intérêt du double diplôme est justement 
de développer nos capacités d’adaptation et 
de communication. Les cours en Allemagne 
sont globalement orientés vers la recherche 
en sciences sociales et politiques. Nous avons 
aussi plus de choix dans le contenu des cours 
et moins de partiels par rapport à la première 
année. »

« L’ambiance à l’université de la Sarre est très 
bonne. Nous avons de nombreuses activités 
organisées par différentes associations 
étudiantes et la possibilité de faire des sports 
très variés à la Sporthochschule. Comme notre 
emploi du temps est moins chargé en heures 
de cours, cela permet de faire des activités en 
dehors du temps scolaire. Mais il ne faut pas 

négliger le travail personnel pour les cours, 
qui est assez conséquent. On peut également 
commencer une nouvelle langue auprès du 
Sprachzentrum si on en a envie. »
 
« Le plus gros défi en tant que Français est de 
s’adapter à un nouveau système avec des cours 
dans une autre langue. Cela peut être assez 
fatiguant, surtout au début, mais on finit par 
s’habituer à la langue et à l’environnement. »

Virginie MEILLER, étudiante en  
troisième année du double-diplôme  

franco-allemand.

14

„Das zweite Studienjahr an der Universität 
des Saarlandes unterscheidet sich ziemlich 
vom ersten. Man muss sich nämlich an neue 
Arbeitsmethoden gewöhnen!“

„Der Vorteil des Doppelstudiums liegt gerade 
darin, dass wir unsere Anpassungs- und 
Kommunikationsfähigkeiten weiterentwickeln 
können. Die Lehrveranstaltungen in 
Deutschland sind insgesamt auf die Forschung 
in den Sozial- und Politikwissenschaften 
ausgerichtet. Außerdem haben wir mehr 
Auswahlmöglichkeiten bei den Lehrinhalten und 
weniger Zwischenprüfungen als im ersten Jahr.“

„Die Atmosphäre an der Universität des 
Saarlandes ist sehr gut. Es gibt zahlreiche 
Aktivitäten, die von verschiedenen 

Studentenvereinigungen organisiert werden, 
und an der Sporthochschule hat man die 
Möglichkeit, eine große Vielfalt an Sportarten 
auszuüben. Da unser Stundenplan weniger 
Vorlesungsstunden vorsieht, bleibt Zeit für 
Aktivitäten außerhalb der Vorlesungszeit. Man 
darf aber die Eigenarbeit für die Kurse nicht 
vernachlässigen, die ziemlich umfangreich ist. 
Wer Lust hat, kann im Sprachzentrum auch eine 
neue Sprache lernen.“

„Die größte Herausforderung für uns Franzosen 
besteht darin, uns an ein neues System mit 
Unterricht in einer anderen Sprache anzupassen. 
Das kann ziemlich anstrengend sein, vor allem 
am Anfang, aber irgendwann gewöhnt man sich 
an die Sprache und die Umgebung.“

Virginie MEILLER, Studentin im dritten Jahr des 
deutsch-französischen Doppelstudiengangs. 

Erfahrungen e



L’aide à la mobilité X Mobilitätsbeihilfe X

Le séminaire d’intégrationf Das Integrationsseminarf

Les étudiants bénéficient d’une aide à la 
mobilité pendant les phases d’études dans le 
pays partenaire. Sous certaines conditions, 
la période de stage peut également être 
financièrement soutenue par l’UFA. Pour 
recevoir cette aide à la mobilité, les étudiants 
doivent s’inscrire ou se réinscrire avant le 30 
septembre de l’année sur le site de l’UFA. 
Inscription et réinscription sont gratuites. La 
bourse de mobilité est de 350€ par mois et 
ne peut dépasser dix mois par an, soit 5 mois 
par semestre. En cas d’abandon en cours de 
cursus, cette aide doit être remboursée.

Studierende erhalten während ihres Studiums 
im Partnerland eine Mobilitätsbeihilfe von 
derzeit 350 Euro im Monat. Sie wird für 
die Dauer von 10 Monaten im Jahr bzw. 5 
Monaten im Semester gewährt, sie wird auf 
das BaFög oder andere Förderungen nicht 
angerechnet, muss aber bei Studienabbruch 
zurückgezahlt werden. Um die Beihilfe zu 
erhalten, müssen sich Studierende vor dem 
30. September des jeweiligen Studienjahres 
bei der DFH (kostenlos) einschreiben bzw. 
zurückmelden. Die Mobilitätsbeihilfe beträgt 
350 € pro Monat und kann höchstens zehn 
Monate pro Jahr, d. h. fünf Monate pro 
Semester, gewährt werden.

L’intégration de la cohorte d’étudiants du 
double-diplôme franco-allemand a lieu sous 
la forme d’un séminaire de pré-rentrée et se 
déroule le temps d’un week-end à Saverne.
Dans une ambiance conviviale et chaleureuse, 
les étudiants ont l’occasion de se rencontrer, 
d’échanger et de participer à de nombreux 
ateliers linguistiques.  Par ailleurs, ce 
séminaire est aussi l’occasion de présenter les 
modalités d’organisation du diplôme.

Die Integration der Studierenden des  
deutsch-französischen Doppelabschlusses 
erfolgt in Form eines Seminars vor Beginn 
des Semesters, das an einem Wochenende in 
Saverne stattfindet.
In einer freundlichen und herzlichen 
Atmosphäre haben die Studierenden 
die Möglichkeit, sich kennenzulernen, 
auszutauschen und an zahlreichen 
Sprachworkshops teilzunehmen. Darüber 
hinaus bietet dieses Seminar auch die 
Gelegenheit, die organisatorischen 
Modalitäten des Studiengangs vorzustellen.

©Sciences Po Strasbourg 15



Le programme d’études à Sciences Po 
Strasbourg comme à l’Université de la Sarre 
prévoit des enseignements exclusifs pour les 
étudiants du double diplôme franco-allemand.  
Il s’agit généralement de séminaires ou de 
travaux dirigés. 
Au sein de ce cursus :  des conférences de 
méthodes franco-allemandes en complément
des cours à Sciences Po Strasbourg ou encore  
le séminaire consacré aux «techniques 
de travail empiriques et analytiques»  à 
l’Université de la Sarre.

Das Studienprogramm an Sciences Po  
Strasbourg wie auch an der Universität 
des Saarlandes sieht exklusive 
Lehrveranstaltungen für die Studierenden 
des deutsch-französischen Doppeldiploms vor. 
Dabei handelt es sich in der Regel um 
Seminare oder Tutorien, z.B. deutsch-
französische Methodenveranstaltungen als 
Ergänzung zu den Vorlesungen an Sciences Po 
Strasbourg oder Übungen zu  
empirisch-analytischen Arbeitstechniken an 
der Universität des Saarlandes.

Les cours exclusifs et  
le suivi étroit des  
étudiants =

Exklusive Kurse und enge 
Betreuung der  
Studierenden=

La promotion 1A DD Sarre ·

La promotion de première année pour l’année 
2026-2027 du diplôme franco-allemand 
compte 24 étudiants.
Cette cohorte permet par son effectif réduit 
d’avoir une relation privilégiée avec ses 
chargés de cours et elle facilite la socialisation 
entre les étudiants.

Der Jahrgang 1A DD Sarre·

Der Jahrgang des ersten Jahres für das 
Jahr 2026-2027 des deutsch-französischen 
Diploms besteht aus 24 Studierenden. 
Die geringe Größe der Kohorte ermöglicht 
den Studierenden eine besondere Beziehung 
zu den Dozierenden und erleichtert die 
Entwicklung eines Gemeinschaftsgefühls in 
der Studierendenkohorte.
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Les activités extra- 
universitaires ! ß

Außerakademische  
Aktivitäten! ß

Le double diplôme franco-allemand est 
également l’occasion, pour les étudiants, 
de réaliser diverses activités extra-
académiques. 

Tout d’abord, l’année universitaire commence 
par le séminaire d’introduction à Saverne, 
qui comprend des activités interculturelles, 
des séances d’information sur le programme 
d’études, un échange avec le maire et une 
randonnée au château du Haut-Barr.

Par la suite, l’année est ponctuée d’activités 
culturelles, telles que des visites guidées 
dans le quartier historique de Neustadt 
ou encore des spectacles au théâtre du 
Maillon, une scène européenne proposant 
une programmation française, allemande, 
européenne et internationale.

Grâce à la forte concentration de 
représentations diplomatiques sur place, ce 
cursus permet également d’organiser des 
rencontres avec des représentants du Conseil 
de l’Europe ou des députés européens.

Der deutsch-französische Doppelabschluss 
bietet den Studierenden auch die Möglichkeit, 
verschiedene außeruniversitäre Aktivitäten 
zu erleben. 

Zunächst beginnt das akademische 
Jahr mit einem Einführungsseminar in 
Saverne, das interkulturelle Aktivitäten, 
Informationsveranstaltungen zum  
Studien-programm, einen Austausch mit 
dem Bürgermeister und eine Wanderung 
zum Schloss Haut-Barr umfasst.

Im weiteren Verlauf des Jahres finden 
zahlreiche kulturelle Aktivitäten statt, 
darunter Führungen durch die Altstadt 
von Neustadt oder Theateraufführungen 
im Théâtre du Maillon, einer europäischen 
Bühne mit einem französischen, deutschen, 
europäischen und internationalen Programm.

Dank der hohen Konzentration diplomatischer 
Vertretungen vor Ort ermöglicht dieser 
Studiengang auch Begegnungen mit 
Vertretern des Europarats oder Mitgliedern 
des Europäischen Parlaments.
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Le cursus intégré franco-allemand de Sciences Po Strasbourg et de l’université de la Sarre 
recrute des étudiants motivés, curieux et ouverts sur l’Europe et le monde.

Ce double diplôme est destiné aux étudiants qui souhaitent :

•	 Découvrir un horizon disciplinaire complet et varié,
•	 Rejoindre un cursus d’excellence porté par des institutions reconnues pour la qualité de 

leur formation,
•	 Apprendre et développer des compétences linguistiques et interculturelles utiles pour 

leurs futures carrières professionnelles,
•	 Comprendre les relations internationales de manière critique pour mieux faire face aux 

différents enjeux contemporains qu’ils soient européens ou globaux.

Der integrierte deutsch-französische Studiengang von Sciences Po Strasbourg und der 
Universität des Saarlandes sucht motivierte, neugierige und weltoffene Studierende, die 
sich für Europa und die Welt interessieren.

Dieser Doppelabschluss richtet sich an Studierende, die :

•	 Einen umfassenden und vielfältigen Blick auf Gesellschaft und Politik gewinnen 
möchten,

•	 Einen exzellenten Studiengang absolvieren möchten, der von zwei Institutionen 
angeboten wird, die für ihre Ausbildung bekannt sind,

•	 Sprachliche und interkulturelle Kompetenzen erwerben und entwickeln möchten, die 
für ihre zukünftige berufliche Laufbahn nützlich sind,

•	 Die internationalen Beziehungen aus einer kritischen Perspektive zu verstehen, um 
die verschiedenen aktuellen Herausforderungen sowohl auf europäischer als auch auf 
globaler Ebene besser bewältigen zu können.

Les étudiants du double diplôme franco-allemand & 

Studierende des deutsch-französischen Doppelabschlusses  &
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Agenda ±						               Termine ±
Retrouvez Sciences Po Strasbourg et
l’Université de la Sarre sur les salons !

Treffen Sie Sciences Po Strasbourg und 
die Universität des Saarlandes! !

Sciences Po Strasbourg : 
•	 L’Etudiant à Dijon, le 26 septembre 2026
•	 Salon Oriaction (L’Etudiant) à Metz, les 19, 20 et 21 novembre 2026
•	 Forum franco-allemand à Strasbourg, les 20 et 21 novembre 2026
•	 Salon de l’Orientation à Mulhouse, le 23 janvier 2027
•	 Journées des Universités à Strasbourg, les 4 et 5 février 2027
•	 Journée Portes Ouvertes de Sciences Po Strasbourg, le 13 février 2027 

Universität des Saarlandes:
•	 „Abi was dann?“-Messe: 29. & 30. September 2026
•	 	 Forum franco-allemand à Strasbourg, les 20 et 21 novembre 2026
•	 	 Campustag: 20. April 2027
•	 	 Offener Campus (Universität des Saarlandes) : voraussichtlich im Juni 2027
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Pour plus d’informations, découvrez 
notre série vidéo sur la présentation du 

double-cursus franco allemand !

Weitere Informationen finden Sie in 
unserer Videoserie zur Vorstellung des 

deutsch-französischen Doppelstudiengangs!



Université de Strasbourg 
Emmanuel Droit
Sciences Po Strasbourg
7, rue de l’Ecarlate
CS 20024 67082 Strasbourg cedex
France
droit@unistra.fr

Universität des Saarlandes 
Georg Wenzelburger
Gesellschaftswissenschaftliche 
Europaforschung
Campus C 5.3
66123 Saarbrücken
Deutschland
georg.wenzelburger@uni-saarland.de
stefanie.thurm@uni-saarland.de

Sciences Po Strasbourg Universität des Saarlandes 

Contacts j
Kontakte
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